This study intends to identify the perceptions of English Language Education students from a pre-determined private university in Yogyakarta regarding the English language and its accents. Many English Language Education students prefer accents from English-speaking countries to accents from countries that use English as a second or foreign language. However, many of them may not be able to speak in accents from the former category. The current study aims to find the reasons for this phenomenon, and whether or not having a preferred accent helps them learn the English language. The research uses qualitative design to search for more detailed answers and uses a custom-made interview as a research instrument. To that end, the researcher enlists five students of English Language Education from this private university as participants in this study, where they receive questions about their accents, view on accents, and whether or not having an accent has helped them learn English. The results of the research indicated that while the students have a mixed view of accents and use various accents themselves, having a familiar accent to use when learning English has helped them learn the language better. Being familiar with an accent and mimicking the source of language input) gives the participants an easier time when learning the English Language.
Introduction
The English language is one of the most spoken languages around the world. In China, there are over 390 million learners of English, and that number does not include speakers in Taiwan and Hong Kong (Wei & Su, 2012) . The English language is so widespread that it leads to the development of multiple different regional accents. There are over 24 English accents in the British Isles alone (Hughes, Trudgill, & Watt, 2012) , and the speakers use those accents in different regions of the British Isles. As the English language travels around the world, the number of people who speak it increases, and further variations have developed (Hughes, Trudgill, & Watt, 2012) . and not the dichotomy between 'us' and 'them' (the native and non-native users)" (Kachru, 2008) . He categorizes the world Englishes into three different groups based on how English is used in different countries (Kachru, 2008) . For countries where English is the first language, such as the United States and Australia, he includes the accents in his inner circle of English. For accents used in countries where English is a secondary language, like Singapore or India, Kachru classifies these English in the outer circle of English. The outer circle refers to countries that do not have English as a native language, but it is useful for a connection between different ethnic groups and language groups living in the country.
The foreign circle includes the type of English language used in countries where the people use English on special occasions and places, e.g., international conferences or English classes. In Indonesia, for example, the type of accents typically used is called Indoglish (Saddhono & Sulaksono, 2018) .
Like many other accents from regions where
English is not the first language, Indoglish is created by mixing English words with the grammar and syntax of local languages, which in this case, is the Indonesian accent.
As a language used in international contexts, the English language is bound to have different varieties and accents.
However, there has been no agreement 
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Definition of a Native Speaker
A native speaker is a speaker of a language that is his or her mother tongue.
For the English language, this includes speakers of American, English (Great Britain), and Australian descent (Kachru, 2008) . Non-native speakers, on the other hand, are speakers of the target language that does not have the language as a mother tongue. In the case of the English language, non-native speakers usually use the English language in specific situations, such as business or entertainment (Kachru, 2008 L2 variations of English have become more accepted globally, and they are no longer concerned with the "integration" of language and more to the creation of a "bicultural" or "world citizen" identity (Sung, 2013) .
In addition to the discussion regarding accents, there has been a massive debate regarding the teaching capabilities of non-native English and native English teachers (Medgyes, 1992 meaning that they are qualified teachers (Braine, 2011) . In the end, both native speakers and non-native teachers are suitable for teaching in one way or another (Schweers, 2012) , depending on the needs of the ELLs when learning the English language.
English, as the world's connecting language, is somewhat of a dilemma when taught in classes. While both non-native teachers and native speakers can become teachers in their own right, a debate about which variation of English to teach is still taking place (Braine, 2011) . It creates a rift between the users of standardized English (English as spoken in first circle countries) and World Englishes. On the one hand, using standardized English will make the learners' ability to speak English closer to the native source, which may make any communication between international community members less awkward and less prone to misunderstanding. However, some speakers of English have come to see their variation of World Englishes as a part of their culture, which they use in everyday life (Sung, 2013) . For example, Singapore and its approach to English. The usage of Singaporean English or "Singlish" as it is more widely known, has been so ingrained in the Singaporean culture that despite its classes teaching usage of standardized English, the Singlish variation is the one used by most native Singaporeans (Alsagoff, 1998) .
Perceived Accents
The division between users of standardized English and native English can create a divide of their own, called language privilege (Subtirelu, 2013 To collect the necessary data for the research, the interview method, specifically the interview guideline, was employed. The interview method was employed in this study because the researcher aims to obtain in-depth in the form of statements rather than widespread data in the form of statistics. An interview guideline was used to obtain specific information without a set sequence of questions, which encourages the participants to answer truthfully (Cohen, Manion, & Morisson, 2007 ). An openended structure for the interview was 
Findings
The first research question was regarding the participants' perceptions of the various accents of the English language.
All five participants showed positive reactions, albeit with different responses.
One reason is that some accents are more shows that humans tend to mimic accents they are exposed to, familiarizing themselves with the accents (Hough, 2010) . As they are used to these accents, they are more comfortable with it, and it helps them learn English better. familiar with the accents of speakers closest to them, mimic said speakers' accents (Hough, 2010) , familiarize themselves with their accent, which in turn helps them study other, non-verbal ways of communicating such as body language (Mulkeen, 2016) . As they are familiar with the accents that they use, they feel like getting help with their learning process.
Discussions
The researcher set out to find out if the students of the English Language inquire further about the effects that the accents may have on their learning process.
Conclusion and Implication
The researcher revealed perceptions of EED students from this particular university regarding the various accents of English using an interview method. After the initial and following coding processes, the study found that the students have different perceptions regarding the various accents of English and that they feel helped in their English learning escapades by their preferred accent. In this research, one keyword kept popping up to explain this phenomenon: Familiarity. The participants were familiar with the accents used by their lecturers and subconsciously mimic them, which may explain why all respondents used L1 accents to some degree. Since they were familiar with the accents, the time and brainpower required for switching accents are devoted to comprehension, making them think faster and more efficient. This level of linguistic competence helps the students learn the materials better, giving them motivation and allowing them to achieve a higher level of understanding. 
